
e-green power

Notice d'utilisation alimentation E-Green Power
E-Green Power power supply user instructions
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L’alimentation Green Power se présente sous la forme d’une pince ce qui permet de la
positionner sur un conducteur de phase sans avoir à le déconnecter.

The power supply Green Power acts like pliers which allows the positioning on a phase
conductor without disconnection.

Procédure d'installation / Installation procedure

1- Ouvrir la mâchoire mobile du capteur en soulevant la
languette située sur le côté du capteur
1- Open the movable jaw by lifting the strip on the side of
the sensor

2- Positionner le capteur pour que le conducteur passe
entre les deux jambes du circuit magnétique
2- Put the sensor around the conductor to make it fit
between the two legs of the magnetic core
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3- Refermer la mâchoire mobile jusqu’à ce
que la languette vienne s’enclencher sur son
accroche
3- Close the movable jaw, until the strip is
correctly interlocked with its compartment.

Branchement électrique, démarrage / Electrical connection

Dès que le produit est positionné autour du conducteur de phase et qu’un courant minimum de 2
ARMS circule dans celui-ci, l’élément de stockage commence à se charger jusqu’à atteindre une
valeur de tension suffisante pour que la sortie de l’alimentation HVOut passent à 3,3VDC.
Le temps de démarrage dépend du courant dans la phase. Le graphe ci-dessous indique le
temps de démarrage en fonction du courant dans le conducteur. 
Ces temps sont donnés à titre indicatif pour un produit dont l’état initial de l’élément de stockage
est complètement vide c’est-à-dire à la première utilisation. 

As soon as the product is positioned around the phase conductor and that a minimum current of
2 ARMS runs through it, the storage element starts charging until it reaches a necessary voltage
value to allow the power output HVOut to go past 3,3VDC.
The start time depends on the current in the phase. The graphic below indicates the start time as
per the current in the conductor.
These values are only given on a indicative basis, for a product which storage element is initially
empty, i.e, during first use.

Start time (cold start) as per the line current
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Line current (ARMS)
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During normal use, if the line current is cut or goes under or above 1ARMS, the energy
harvester level turns off and the HVout output disconnects when the storing element
will be discharged to a preset minimum threshold.
The duration of this autonomy depends on the current consumed by the powered
system.
When the current is restored in the phase, the time required to restart is given by the
graph below:

Le branchement électrique se fait sur 4 broches. 
La fonction de chaque broche est la suivante :

The electrical connection is done through 4 pins.
The function of each pin is the following:

En fonctionnement normal, si le courant dans la ligne se coupe ou descend en dessous
de 1ARMS, l’étage récupérateur d’énergie se désactive et la sortie HVout se coupera
quand l’élément de stockage sera déchargé jusqu’à un seuil minimum préréglé. La
durée de cette autonomie dépend du courant consommé par le système alimenté. 
Au rétablissement du courant dans la phase, le temps nécessaire pour redémarrer est
donné par le graphe ci-dessous :

Retart time as per the line current
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Line current (ARMS)

0 V : Gnd
S : Sortie HVout 3,3 VDC / HVout output 3,3 VDC
B : Tension aux bornes de l’élément de stockage (VDC)
      Voltage at the storage element terminals (VDC)



Pour toute question supplémentaire, n'hésitez pas à nous contacter

For any additional information, do not hesitate to contact us
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Z.A de la Turlurette
58160 Sauvigny-les-Bois
France

sales@tct.fr

+33 (0) 3 86 90 77 55

www.tct.fr

Suivez-nous / Follow us :


